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Uj válasz fás lesz.
Tele van már a pártkaszsza, 

Vagy ha még nincs, tele lesz, 
Karácsonyig majd megtöltik 

Az uj bárók, nemesek.
Es favaszszal szétrepülhet 

A tisztelt Jtáz iziben ;
Uj választás kell Tiszánák 

5 az favaszszal megleszen.

Mert ezzel a parlamenttel 
Kern tehet nagy dolgokat,

Jiej pedig a nagyhatalmi 
jióbort tőle vár sokat. 

Kafonáék éhesek már 
A fölemelt létszámra, 

Kiegyezés megkötését
fiz osztrák is de várja!

jkfogy ne érje újra Bécset 
A csalódás keserve :

Uj parlament kell Tiszának 
Mamelukkal bélelve.

Uj parlament, engedékeny.
Jó türelmű és — kezes,

A kivel a népet nyírni 
Oh mi édes, kellemes.

Ki az ingét is od'adja,
A másét tudniillik ;

Ki nem bánja, ha pusztulunk, 
Kétfejű sas meghizfk . . .

Tfajfa tehát, magyar nemzet, 
Járj kedvében Tiszának,

Liferálj sok mamelukot,
Jó dolgod lesz, meglássad.

Mert az összbirodalomba 
Beleolvadsz mihamar ;

Osztrák lesz a dicső neved, 
ffem pedig osztrák-magyar.

Jfanem félő, felriadnak 
A bősz harczok napjai,

S a szép tervvel csufondárcs 
Kudarczot kell va lan:.

A legszebb fényképek
készülnék

Piacz-utcza 44-ik szám alatt dr. Újfalu ssy házban

Letzter József 
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műtermében.
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Garantirozott hírek.
{--) A főispán ajándékai. Domahidy Elemér főispán nem 

üres kézzel jött haza az újvilágból, hanem gavalléros bőkezűség­
gel értékes ajándékokat hozott barátainak. Amerika felé gravitáló 
munkatársunk amerikai tolvajkulcscsa! felnyitotta a főispán bő­
röndjét és a következő ajándékokról számolt be lapunknak :

Gróf Dégenfe/dnek : egy nadrágvágó kést.
flfagoss Gyurinak : egy bajuszkötőt.
Végh Gyulának : a tolvajok nyomát ütő botot.
Lengyel Imrének : egy párt-kötőféket.
Dobieczki Sándornak : egy beszélő babát.
Márk Endrének: egy női harisnya kötőt.
A közgyűlés pedig egy finom szájkosarat kap ajándékul.
(—) Alkoholebenes páholy alakul Debreczon- 

ben. Az alakulás nagy ünnepségek között fog lefolyni. 
A fővárosból több ismert nevű alkoholellenes ma­
tador érkezik ide. Dr. Burger Péter gondoskodik a 
vendégek kitűnő ellátásáról, már fel is kérte Hauer 
Berezit, hogy mindenekelőtt gondoskodjon elegendő 
pezsgőről

(—l Az egyházkerületi főjegyzői állás elnye 
léséért Erős Lajos igen erösködik. Nem lehetetlen 
azonban, hogy Sas Béla sas szárnyakkal fogja Erős 
sánczait. túlszárnyalni és egy merész repüléssel a 
főjegyzői székbe emelkedni.

(—) Makó Lajos minden valószínűség szerint a kolozs­
vári nemzeti színház igazgatója lesz. Makó nagy művészetének 
és igaz mag.ar szivének egész kin sesbázát viszi a kincses Ko­
lozsvárra. a hol Mátyás szobrát szemlélve és a debreczeni szin- 
ügyi bizottságra visszaemlékezve, bizonyára nem egyszer fogja 
bajusza ala't eldünnyögni : ..Meghalt Mátyás király, oda az 
igazság.“

(—) Dr. Burger Péter lesz az elnöke az alko­
holellenes páholynak. Az agilis doktor kis lánykája 
a bájos Erzsiké meg is kérdezte az apjától, hogy 
ebből a páholyból is végig lehet-e nézni a színházi 
előadást"?

( —) Ot-ó főherczeg - úgy Írják a lapok — 
visszavonul a magánéletbe. Ez azonban korántsem 
azt jelenti, hogy ezentúl magánosait fogja tölteni az 
életét.

(—) A hivatalos egészség. A „Szabadság“ laptársunk azt 
irja, hogy a főispán Amerikából hivatalos egészségben hazaér­
kezett. Mi hivatalos tisztelettel kérdjük, bog.' milyen is az a hí­
va alos egészség ?

I—) A debreczeni k imródok nagy csapatok­
ban vonulnak ki mostanában vadászni a halápi és 
cserei erdőségekbe. De a zsákmány nem igen felel 
meg a hozzáfűzött várakozásnak, mert eddig még 
egye!len hajtó sem került terítékre.

(—) Egy agrárius lap azzal tetszeleg magának, 
hogy Apponyi amerikai szereplése nagy hatással lesz 
a szabadelvű pártra is, mert erősebb lesz benne az 
érzék a nemzeti eszmények szolgálata iránt. No persze, 
ebben az ínséges világban nagyobb lesz a vonzódás 
az eszményi húsos fazékhoz és az azt tápláló közös 
vámterülethez.

(—) A jog-és pénzügyi bizottság nem nagyon 
érdeklődött a város költségvetése iránt, hanem azért 
a törölt kiadási tételeket mégis emelte "20,000 koro­
nával. Még jó, hogy többen nem voltak jelen a vá­
rosatyák közűi mert különben a kiadások folyósi 
tása s a pótadó emelése körül egymásra hezitáltak 
volna.

(—) a főispán itthon. Domahidy Elemér két havi baran­
golás után Gróf Apponyi tengerentúli beszédeitől terhelten ér­
kezett vissza főispáni székhelyére A vasútnál Zsigmond Sándor 
várta és útbaigazításokat kért tőle az amerikai útra. Domahidy 
szokott nyájasságával ellátIa Zsigmondot a kellő útbaigazítások­
kal és e költői szavakkal búcsúzott tőle :

..Ha itt halni nem tudsz, Amerikában élned kell.
Mert csupán csak e hazán kívül van számodra hely.“

( —) Uj telep keletkezett u szegényház közelé­
ben, állítólag kilenczven ház már föl is épült. De 
miért költöztek épen a szegényház mellé a telepesek 
Hát azért, hogy ha belebuknak a vállalkozásba, kö­
zel legyenek jövendőbeli otthonukhoz.

(—) Nem régiben a finánezdirektorok ülésez­
tek, most meg az a lóügyi tanácsnokok akarnak 
gyűlést tartani Bizony igaz is az, hogy az isten 
csapása sohasem jár egyedül.

(—) Egyik helybeli lap inegorrolt amiatt, hogy 
már a kurtakorcsmákban is merészelik dalolni és 
muzsikáltatni felállva a himnuszt. Hej, parasztok, 
ott a kocsmában, az a himnusz nem a tiétek, ha 
nem a nagyságos uraké I Csak azoknak szabad ele 
gánskodni vele is meg a szózattal is ; m :rt ez a 
kettő közülök sokakat zsigmondápol és márkcltakar !

(--) A múlt héten megint szerencsétlenül járt 
egv bicziklista egy lóval. Sajátságos, hogy ezért a 
balesetért ismét a lovat okolják.

I —) Szervezkednek a mamehikok mindenfele az orszig- 
ban. Úgy látszik, Tisza I’ista nem bízik eléggé a mostani több­
ségben, egy kis p.irázs uj választásra készül, hogy sikeresebben 
kérész ül hajszolhassa a kiegyezést. Ebbe a kemény dióba pedig 
aligha nem beletörik a foga.

(—) Aludttej és hosszúéiet. Egy párizsi orvos 
kisütötte, hogy az aludtej élvezése meghosszabbítja az 
életet. Hát az bizonyos, hogy a ki 100 évig aludt­
tejjel táplálkozik, hosszú életű lészen c földön.

(—) A szabadkai volt főispán ügyvéd lett Apa, 
tinban. Bedig lehetett volna belső titkos tanácsos is- 
de hát megunta már az örökös semmittevést és 
dolgozni akar. Csak az a kár. hogy az ilyen példa 
nem ragadós a nagyúri körökben.

(—) A kisszebeni rezes banda Hodossy beszá­
moló bankettjén a himnuszt is elgyötörte. Valószí­
nűleg erre ezélzott a Szabadság egyik múlt heti 
számában, mikor ezeket írta: „Vajon mikor hábo­
rodik már föl a nemzeti érzék és mikor tiltakozik 
végre nemzeti imá Bátrunknak ilyetén meghurezo- 
h'tsa ellen "?-1 Igaza van, semmi helye ott a himnusz 
mik. a hol mamehikok rontják a levegőt !

Őszi és téli ruhák

Étít* tisztítását
kifogástalanul teljesíti

Hpabéczy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debrecsen Széchényi-utcza 42. az
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( ) Megczáfolják azt a hirt, mintha a két
császár megünnepelte volna szövetségük 25 éves 
jubileumát. Hazugság pedig ez a czáfolat, mert rá- 
ezáfol erre azon körülmény, hogy a nevezetes évfor­
duló alkalmával mind a két császár uj ágyukat 
gyártat.

(—) A gráczi színpadon nem adlak elő gróf Zichy Géza 
tánczkölteményót, mert a szerzője magyar ember. Hát miért is 
nyújtotta be oda a darabját Zichy gróf ? Hisz tudhatná, hogy az 
osztrák urak vezérszerepet szoktak vinni a magyaron rágódó 
hályogos szemű butaságban.

(—) Kóburg Fülöp herczeg nagyon fel van 
háborodva Lónyay grófné ellen, meg azok ellen is, 
kik becsület ügyi följelentést tettek ellene Most mar 
semmiképpen sem engedi, hogy megvizsgálják a 
felesége elmebeli állapotát, hanem azt akarja, hogy 
őt vegyék orvosi megfigyelés alá

(—) Becsületügyi feljelentést lettek Kóburg Fülöp herczeg 
ellen. No, lám lám, addig-addig akarta megvizsgáltatni a felesége 
elmebeli állapotát, hogy utoljára ő került vizsgálat alá. Hát őt 
miféle szanatóriumban fogják gyógykezelni ?

f—) Kuropatkin tábornok azt jelentette a ezár­
nak. hogy hadseregének élelmezése kitűnő. Kíván­
csian várjuk a hirt, mikor fog kitörni az éhtifusz a 
keletázsiai muszka táborban '?

(— A st-louisi kiállításon ősszerombolták az orosz czár 
állal kiállított képeket. Legalább megtudta ebből az atyuska, hogy 
az ő népszerűsége még Amerikában is majdnem olyan nagy, 
mint a szibér ai ólomba nyákban.

(—) Egy máramarosi községben agyonvertek 
egy uzsorást. No lám. mégis a debreczeni rendőrség 
ébersége ellen panaszkodnak, pedig nálunk még 
nem ütöttek agyon egyetlenegy uzsorást sem.

I —) Terjeszkedik a forradalmi szellem az orosz hadse­
regben már a tisztek között i«. Az atyuska tehát nyugodtan al- 
hatik. Jól meg van vetve az ágya, nem kell attól tartania, hogy 
idegen fegyverből megy hozzá a halál postája.

(—) Tizenkét tisztet küldött a román kormány 
tanulmányozni a közös hadseregbe s ezeket mind 
osztrák helyőrségekbe osztották be szolgálatra. No 
mert a magyarországi helyőrségekben nem tanul­
hatnák meg olyan sikeresen a magyar gyűlöletet és 
n rükverczkonczentrirungot.

(—) Az orosz lapok megczáfolják azt a hirt, mintha Plehve 
gyilkosát megszöktették volna. Sőt azt állítják hogy a czár 
meg akar kegyelmezni neki ; mert a biztos kezű emberekben, — 
igy is, úgy is meg kell halnia egyszer — igen nagy a bizalma.

(—) Az uj orosz belügyminiszter méltányos 
bánásmódot Ígért a népnek, ha tisztességesen viseli 
magát Mert most a despotizmusnak nagy baja van 
keleten, illő, ha a szeretett nép nem háborgatja 
holmi forradalmi ábrándokkal. Majd mikor vége lesz 
a háborúnak, megmutatja a czári hatalom is, mit 
ért ő .méltányos“ bánásmód alatt.

Walzer Pepi a casinóban.

WEM

WM

mmmm

Sok férj olyan, mint 
egy dúsan terített 
asztalon álló lámpa : 
odavilágit egy har­
madiknak. hogy az a 
körülötte felhalmozott 
édességeket annál ha­
marabb észre vegye.

*

A nőket nem hideg 
tejjel, hanem hideg 
szívvel lehet csak kor­
mányozni.

*

Egynémely boldog 
házasság három szív 
szerelme.

*

Sok nő első sze­
relme csak előkészület 
egy másodikra.

A legnagyobb női 
tökéletlenség az, hogy 
az erényes asszonyok 
rendesen nem érde­
kesek és az érdekes 
asszonyok rendesen 
nem erényesek.

Ha a szív királylyá 
lesz, az ész beszegő­
dik — udvari bo­

londjává.

Bizonyos égő szerelmek hasonlítanak ahhoz a 
tűzhöz, melyet lopott fából raktak.

*

A nő sohasem tudja kellőleg megokolni, hogy 
miért szeretett bele valakibe, de ha azt kell meg- 
okolnis, hogy miért hagyott el valakit, soha ki nem 
fogy az okokból.

*

Az asszonyok addig nem gyógyulnak ki telje­
sen egy régi szerelmükből, inig helyét egy uj nem 
foglalta el.

Az orvosnál.
Orvos : Ejnye, dada, hát mindég ilyen szagos 

ez a gyerek '?
Dada : Nem a, kérem szeretettel, csak a mikor 

ráirik-

A női szépség ápolására és fenntartására legjobb a „Fáy FI óra1’-féle arcz crém, mely 
egyedüli biztos és ártalmatlan hatású arczcrém szeplő, májfoltok, vörös 
pattanások és mindennemű bőrtisztátalanságok ellen Egy tégely 1 korona 

hozzávaló szappan szintén 1 korona
Egyedül kapható: Dr. Róthschnek Y. Emil utóda Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél,

2W Debreczen, Kossuth-utcza.
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Szomjas Péter
városi rendőr a poszton.

No hát ászt 
mondom, hogy 
annak sincs to­
ki letes esze, akki 
miránk, városi 

lendőrsígre 
irigykedik ; mer 
a nem tugygya 
asztat, milyen 

kedve, meg mi­
lyen jó dóga van 
a cserebogárnak 
októberbe ; — 
hanem annak 

meg osztán víg- 
kíppen elment a 
siitnivalója, ha 
ugyan vóta sze­
gín szerencsét­

lennek, akki 
még most is be­
áll, oszt feleskü­

szik uj len- 
dőrnek.

Nem rigibe is nígy bundás őtötte fel a lendőri 
gúnyát, ugyancsak feszített benne, mint két csi'í ten­
geri egy zsákba; — na megájjatok, öeskösök. gon­
doltam magamba, nem adok neki egy félesztendőt, 
tavaszra kelve visszaszöktök tik innét a kaszáim,’ 
kapáho," mer’ a legalább ád eleget a kenyírbűl, de 
a lendőri hévatal kenyírhajra se bűvön ereszt.

Mer'" "iszen ha oan szípen gondo!kodik miiünk 
a szervező bizoescság ti míltósága, vagy hogv a fc- 
kíbe híjják, mint eddig esclekette, mahónap oda 
lyukadunk, hogy zálogba kell tenni az uniformist, 
ha meleg ítélt akarunk látni. Khen, a minap olvasta 
lyukodiné kom asszony az ujságjábúl, hogy eszten- 
dőnkínt ötven korona korpótíikkal akarják" kiszúrni 
a szemünket, a kihűl egy hétre még egv girhes ko­
rona se jut; ebbűi osztán jól lehet ám lakni a csa- 
nádos embernek, de még le is ihattya belőle magát í 
rogvásig a tizennígy garasos csigekertibűl.

Lám, a városi nnpidijjasoknak eczczere tiz ko­
rona drágasági pótlíkot adnak havonkint, pedig űk 
nem az Isten ege alatt vannak szógálatba ijjchnap- 
pal ; hanem mán nekünk nem jut annyi se, mír j 
azír, mer’ asztat hallottam fűlhegygyel. hogv a mi I 
bűrünkön akarják megspórolni a nagvfejűjek ászt a 
pízt. akki most pótadóba kell. Ilyen szíp a mi so- í 
runk állapottya, osztán még is ászt kívánná a fű- j 
kapitány ur. hogy jú kedvvel tejesícsesük a szógála- 
tot, mer különben a fizetís fele bűntetís-pízbe fogó- 
dik le.

A kutya se ugat ám, mikor éhes, ha csontot 
keres ; hát mán majd én is úgy teszek, csak kilátá- S

som logyík ekkis bótiszógai állásra, hogy fődhö’ vá­
gom a lendőri lebernyeget. urizájjík benne éhen- 
szomjan az a bírkaszemű -lupiter, a ki oan bolond 
vót, hogy a csirkefogók mellé még városi lendőrt is 
teremtett erre a csámpás világra I —

Ne káromkogygyík oan íktelenűl az uczezán, 
Bugyi komám, mer" megtanájja hallani valamék biz- 
tu-, oszt baj lesz. Mennyünk la- inkább ide a ru 
czába. ott ekkis gégcbalsam mellett káromkodhatunk 
osztán kettesbe; — mivelhogy nekem is akkurát 
oly jó kedvem van most, lmgy bubánaiomba asztal 
alá innám az égisz városházát !

Október 6
Lejár hozzátok az emlékezet 

És fölkeres alant.
Milyen világ van lenn a föld viel en ? 

Nehéz a síri hant ?

Oh mert mi élők fázunk idefonn,
Hideg van itt nekünk;

Azóta mindig tört reményeinkre 
Kell rátekintenünk.

És fázva érezzük: a férfikor 
Letűnt tévéietek,

Kincs már ma férfi, csak a hatalomnál 
Sütkérező öreg -

Oh adjatok a szivetek porából,
Meleget adjatok,

Ha nem vág> unk mi férfiklegyenek 
Maradékink azok'.

Pásztor-óra zavarás.
(Pillanatfelvétel az életből.)

Zsül, uz udvarias férj vadászatról tér haza és a mint be­
nyit a feleségéhez, őnagysúga közvetlen közeT-ből zavartan ug­
rik fel egy fess huszárkadét.

— Pardon, kedves Susanne, - szól visszavonulva a férj, 
— de jobban is vigyázhatnál az ajtóra, hátha most idegen em­
ber nyitott volna rád ! "?

Da/.
A Na gye idő kapujába
Tilalomfát tegyenek, 
írják fel rá : tilos ide 
Lányoknak a bemenet.
Vagy Írják fel száz táblára . 
Legény, vigyázz szivedre!... 
Az enyém is ott lopta el 
Egy kislány a ligetbe.

Száz rendőr van Debreczenbcn, 
Hanem bizony hasztalan :
Az én szivem, igaz szivem 
Mindörökre oda van.
Hogy vigyen ei minden rendőrt 
A száguldó fergefeg:
Mért nem tudják elcsípni öt, 
Ki ellopta szilemet.

Sz Á.

üE Üzlet- \ an szerencsém a nagvcnivmü

áthelyezés!

nscg i>. tudomására hozni, In»,.,

ezukrászdámat szepnLe,mMr hi13 tó1, kezf''c a Lí™Pechtpalotaba (Piacz ntcza 42 szám alai
helyeztem át. — Midőn fényesen berendezett uj helyiségem t becses íiv-vuiiiökbc ajánlóin, 
egyúttal van Szerencsem ludomásu adni hogy uj helyiségemben a reggeli 03 uzsonna kávét 
is bevezettem. Kerem eddigi b. pártfogásukkal továbbra is támogatni.

Tisztelettel Riesz Liipót, ezukrász.
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Gólya Friczi aranyköpései. Kis emberek albuma.

ó.

— Az Emiiében unat- 
koztiuu valamelyik délután 
s nnalmarnbau kezembe 
x ''tlem a helybeli unalom 
lapját, lés Íme, mit. olva­
sok a hasábjain "? llojya 
mai világban a nők egy­
általán nem magyarok többé 
hanem idegen divatbábok. 
Ej, ej, begyepesedett agyú 
mameluk ur, hiszen ez 
megfordítva a ti fajtátokra 
is illik I Nincsenek tiná- 
latok férfiak többe, hanem 
két emeletes czilindcrbe 
zsinde!vezeti fejű Tiszavi­
rágok I

— Egy hallom, újjá­
szervezik a rendőrséget, 
ezután ,-záz rendőr fog ál­

landóan a poszton álla ni Ezt már én is szeretem ! 
Legalább mikor a hajnal fele végződött ülésekről ha­
zatérek. csak fa'tyenteni fogok s azonnal megjelen 
a közbiztonsági közeg megkeresni a felöltőmben a 
kapukulcsot. — eszerint r mdőri assistenczia mellett 
csaphatok naponta görbe napot.

— A múlt hónapban szivem teljességének 
megelégedésére szolgált az. hogy a kolozsvári meg 
a budapesti egyetem összegabalyodtak egymással s 
a tudós tanár bácsik leezkézt dték egymást. Reánk 
nézzetek ii, a kik gyűjti tok a penésznek a halott 
tudományt ! Láthattok e nálunk olyan eljárást, mi­
nőt ti csináltatok egymással „kartársilag"?' Nem, 
olyat sohasem, mert mi a zöld asztal ászai mellett 
is tudjuk, micsoda az a szolidaritás.

— Csiky lovag, a kEisten, jónak látta, hogy 
figyelmeztessen bennünket fe adatunk magasságára, 
és hogy tu! ne lépjük a korlátokat. 0 is ott prédikál, 
a hol senkisum hallgat rá! .Jönne cl az léinkébe, 
mikor pechcm van, szólana a magas vízi ellen, kár­
hoztatná a korlátlan visszavágást, akkor azt mon­
danám, hogy ő is feladata magaslatéin áll !

P pokróczok.
'Rendjelért-e, vagy mi másért 
Muszkagyáros szive dagad, 
ingyen ád a hadseregnek 
jiarminczezer pokróczokat.

fi kellemes ajándékot 
Kézhez veszi egy nagy he rezeg. 
Muszka gyáros szinte hízik, 
Úgy örül már a rendjeinek.

idő midik szép lassacskán,
T>e az ordó oda marad, 
jianem e heiytt megkérdezik : 
Kém veszen-e pokróczokat ?

Jiarminczezer van eladó,
111, meg irt a nagyherczegnéi, — 
Muszka gyáros majd elájul, 
Orra nyúlik a mint eszmét.

jiát bizony a pokróczokat 
/Vem küldöttek fizsiába.
Jianem ötét küldték Krímbe, 
fi miért eljárt a szája.

Most már ott a tatárok közt 
Kedve szerint elmélkedhet: 
Mért nem adta a pokrcczot 
Egyenest a nagyherczegnek ? .

A honatya.
Mily erő, mily hév van 
M/ndenik szavában.
Valóságos vulkán'!
— Am csupa sarait hány.

A gavallér.
Kérded: ha a síron tu! is 
Él majd lelkünk, vájjon hói hát ?
- Te meggyőztél afelől, hogy 
Állatokba vándorol át.

A vármegye oszlopa.
Jósága a közigazgatásnak 
Feltételezi a gyorsaságot.
Ebből lehet hát kimagyarázni 
Teménte/en elhamarkodásod.

igazságos bíró.
Imádkozz, hogy örök biránk 
Feletted a te mérleged,
Ne s a j á t j a után fogja 
Meghozni az ítéletet.

Hatalmasság.
E nagy ur, mint a felhő 
Viliám IIk s dörög.
Bár hatalma szintén csak 
Puszta pára, köd.

Divatos szépség.
Bertuska mindenkit elragad,
Valóságos remekmű-kirakat.

Fontoskodó.
Mindig nagy pontossággal ejted szavaid ki, 
Nagy kár őket, hogy senki se mérlegeli.

A muszáj.
A táborszernagy ur lefúvat a nagygyakorlat után. Meg­

szólítja az atyafit, kinek kukoriczatermését összegázolták.
— Xo ugye, sok kárt tettünk magának ?
— Nem bánnám én azt uram, ha a magyar hadseregnek 

kelletett vön a tengeri.
— De mert nekünk kellett, hát bánja ?
— X’em bánom én asztat se, a menkü ütné meg, mert hát 

muszáj.

A pipere.
Budapesten egy férj uram Ügyetlen volt a férj uram, 

Feleségét bezárta. Élhetetlen, hiába,
Mert az asszony sokat költött Azért költött felesége 

Piperére, ruhára. Piperére, ruhára.

Tartott volna pár udvarlót 
A mu/attatására :

Mindjárt nem költ az asszonyka 
Piperére, ruhára !
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs levele Balajti Bálinthoz Amerikába.

Kőtt levelem ideki az 
Ujfődön tökíriskor. Mer 
mír azír, hogy istenes 
Nagy Jankó most töreti 
a tengerit, oszt éngemet 
is kihítt segíteni meg 
ant hogy horgyam is 
haza ammi kis csörmője 
termett.

Hát hájjá-i ken, biz 
ettől meg se igen zsen- 
dűl a Nagy Jankó nígy 
malaczeza, mer három­

szor haza viszem, hanem sütőtök mán inkább kerül. 
Van koszté ennyihány o an szíp veres híjju, hogy 
valahánszor ránízek, mindítig a ken kopasz feje jut 
nil la eszembe: ipp azír írom észtét a pár soraimat 
is, hogy most is az eszembe van kend. Tökön ülök, 
oszt a térgyemen írok.

Hát oszt hogy lehet a, hogy még mos se igyek­
szik ken hazafelé ? Lám Suba sógor meg se várta, 
hogy Apponyi goróf ur ki mennyik írté, ha kapta­
fogta magát, haza jött, akkit nem is bánt meg, mer 
azúta kécc-zer se láttam józanon, lennap meg a pisze 
Galgóezi szürettyin ippensígesen rogyásig vót, mer 
ahogy a vacsora vígeztível ráhúzta a czigány, oszt 
a sógor Csiréné komámasszonynyal fordulni akart 
vagy kettőt, hát még ehen egyet se tudott fordulni, 
mer mingy azon keszte, hogy beleült a torkos dé­
zsába. akki a szerelőibe vöt.

Mán én önsaját vígig múlattam az égisz icc-za- 
kát, még pég nem emígy-amúgy, ha érvínyesen, 
mer a ződhajú Bakos még most is tapogattya a de­
rekán a lőcsöm hejjít.

De máskülönben is jól tőttyük az időt, mer 
am meg a múlt héten vót, hogy Komin Jankónál a 
Kis pipába tanyáztunk, oszt bötelábu Kis Isvány 
fogadásból ojan akkurátoson nyávogott, hogy Yidoni 
a szalámi-gyáros húsvásárlás czíljábúl látogatást tett 
Kern in Jankónál, mikor meg a kutyabeszídre került 
a sor, ugatott ojan érvínyesen, hogy két sintér ic- 
giny egy óra hosszáig ácsorgóit odaki a sárgaréz 
doróttal.

Meg is nyerte a fogadást, akkit nekem kellett 
megfizetnem, mer én kitelhettem benne, hogy értené 
a kutya-macska kótát ; kivettem a kis zacskóból 
ötven pízt, oszt aszontam neki, hogy na a macska 
rugjík meg csak nagy kutya vagy. Nesze itt van !

Elvette, de vót benne annyi becsületérzís, hogy 
bort hozatott rajta, akkit oszt együtt ittunk meg, de 
még meg is fejeltük, mer nagyon csúszott az ital a 
füstölt kolbászra. Hisz emlíkezhetik ken rá, hogy 
milyen füstölt kolbászokat eszegettünk Ke min Jan­
kónál, nincs aho fogható még a mesébe se ; ugyan 
hát Amerikába hogy vóna.

Tudom főj is a nyála kennek, mikor észtét ol­
vassa, de hát úgy kell kennek, ne hagyott vóna itt 
bennünket; most oszt ojan kolbászszal elígegygvík 
ken meg, akkibe borsó _ van disztóhús hejt ; mer | 
aszongva Suba sógor, hogy ott ojat esznek. De 1 
még nem is borsó kék bele, ha dinamit, hogy puk­
kanna szíjjel ken tűi le, oszt darabonkint potyogna j 
haza, ha mán égiszbe nem akar hazajönni.

Még újságul asztat is Írhatom kennek, hogy 
pinteken a fiivész-kertbe vittünk Suba sógorral egy- 
egy táj iga homokot, oszt hogy rí gén nem vótunk 
mán ott, hát eszünkbe jutott a rígi gyerekkori ile- 
minyeink. oszt aszondom a sógornak : tudod-i, mi­
lyen sokszor birkóztunk itt a ződ gyepen ezeknek 
előtte, gyere birkózzunk egyet most is emlíkezetnek 
okáir.

— Bánnya a ló. aszongva a sógor.
Aval déri kon kaptam, oszt úgy a kaktuszok 

közzé hevenyísztern a sógort, hogy aszongva akkor 
icczaka mindig gombostűvel álmodott.

Még o pedig csak a kisebbik baj vót, mer 
ahogy kiborogattuk a kaktuszokat, mingy ott ter­
mett Hajkál Ede fűkertísz ur egy teshczálló karó­
val. oszt mer asz hittük hogy a kaktusznak szánta, 
hát meg se mocezantunk. de oszt mikor ehen min­
ket kezd karózni. hát bion vakarództunk itt-ott ek- 
kicsit, aut én oszt aláson felkírtem, hogy rmmdok 
hajja-i a tekintetes ur jó vóna tán, ha letenné asz­
tat a karót, mer nem állok jót írté, hogy nem to- 
szítom-i a lúho. így oszt csakugyan a kaktusz mellé 
szúrta, de az ötven píz fuharbírt nem szúrta le, mer 
aszódta, hogy mán kifizetett bennünket.

Na jól van ebbe is bele nyugottunk, mer meg- 
írte a két táj iga homokot, hogy újra gyerekek le­
hettünk. hisz istenben boldogult Petőfi Sándor uram 
ű kigyei me is nádparipán lovagolt meg tuzfasípot 
futt ürömibe, mikor a szülőfalujába visszakerült.

Na lássa kend e csak egy füvészkert, oszt mé­
gis igy átaljárja tűlle az embert az érzís, ha ken 
haza jönne ken meg égisz országot tanál na itt tün­
dérkert gyanánt. Tudom hogy kend még czigánke 
re két is liánná ürömibe, mihint átall ípné Magyaror­
szág határát Lípje át kend !

Mostanába különben ugyan kijutott nekünk a 
gyereksorbul, mer mír azír, hogy Pósa Lajos po­
éta ur itt vót jelenleg Debreczenbe a nejivei, oszt 
meséltek a színházba ojan de valami érvínyesen, 
hogy ettűl inesmeg ujfent gyereknek éreztem maga­
mat ; még ecczer azon vettem magamat észre, hogy 
az ujjomat is szoptam, i kkit pég előbb csak azír 
tettem a számba, hogy ekkis ízíket pakoltam az 
ínyemre.

Na lássa kend így gyerekeskedünk idehaza 
Debreczenbe. De hát mit is búsújjunk. busújjík a 
ló, élig nagy a feje. Tán azír, hogy kevés a píz ? 
Kell a halálnak, nem is kell nekem sok belülié. 
Még megbolondulnék. Csak a 1 írnak jussik ekkis 
abrakra, meg az asszon nak egy pár v igán óra való, 
a többi oszt megjön magátul is.

Igv oszt nem is adok én neki három hetet, 
hogy ott hagygya kend ászt a förtelmes országot, 
oszt jön ken haza ; van egy kis hordó uj karezosom 
lesz még akkor egy pár litri a fenekén. Az Isten se 
ménesé meg a ken gyomrát tűlle ! Marattam tiszte­
lettel

Bugyi Sándor mk'
tajigás és hejjes pógár.

Szép jutalom.
A doktor: Bizony, tisztelendő ur, van nekem 

olyan betegem is, akit már tizenkét év óta gyógy­
kezelek.

A tisztelendő : Igazán'? No annak bizonyosan 
elengednek tizenkétezer esztendőt a purgatóriumban.

Hím f.
áss
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A világlátott,
Na, ha annyit utazott, akkor bizonyára jár­

tas a geográfiában ?
Nem, ott még nem voltam.

Ptibruuzen, 1904. október 9

Nánási vers.
Kossuth Lajos nem egy párté, — kiáltnak 
Méltókét verve a kormánylapok, —
Most leplezték le Nánáson a szobrát,
De láttunk-e ott egy mame/ukot?

Hol volt a fömameluk maga is ?
Es hol va/ának az alteregói? . . .
Tyúkot ültetni takarodjatok
'li pulyák, a negyvennyo/cz tagadói!

Ti csupán akkor állatok elő,
Mikor hazudni kell, hogy éljetek,
Akkor előrántjátok takarózni 
Azt az imádsággá nőtt szent nevet.

Midőn már nem födöz benneteket 
Az önzó érdek rút köpönyege:
Akkor tiétek Kossuth Lajos is,
Akkor jó takarónak a neve. —

Oh ez a név, mig ti nem voltatok, 
A/abástrom volt és mocsoktalan.
Az alabástrom ragyog még ma is,
De kezetek nyoma már rajta van.

Mert az idő minden dicsőt beszennyez,
Az idő szennye te vagy, mame/uk,
Ott vagy te ma is, a hova tiportak 
Rákóczy lelke és a kuruczok.

Hizlald magad a földi jókkal és 
Ne is keressed az eszmék egét;
Ott van körülted, a mi boldogíthat,
A fertőben a zsíros hulladék. . . .

Jó, hogy nem jöttök ünnepelni hát,
Midőn lobognak Kossuth lobogói! — 
Tyúkot ültetni takarodjatok,
Ti pulyák, a negyvennyo/cz tagadói I

latban '?

pestről.
— No azt már nem hiszem. Hiszen alig tud a lábán állani.
— Hálsz" nem i-is azért mentem én o-oda, hogy vi-vizet

Fontos ok.
— Igaz, hogy Ilonától válik a férje?
— Igaz.
— Ne mondd! Aztán miért?
— Mert ha elalszik is, a nyelve ébren marad.
— Hogy lehet az?
— Almában beszél.

A kigyóember.
- A mióta Csámcsog Xáezi megnősült kígyó 

ember lett belőle.
— Ilogv, hogy ?
— Hát úgy, hogy a felesége a Kis ujja köré 

csavarhatja.

& beteg ember tápláléka.
Ismert dolog, hogy a betegség vagy tulerőlte- 

tés által izgatott gyomor vagy egészen megtagadja 
a hús, leves, kenyér, ezukor stb. fölvételét, vagy 
pedig a szervezet kárára csak elégtelenül emészti 
meg. Ennek természetes következménye azután skro- 
fulózis, rachitisz, vérszegénység, gyöngeség, életkedv 
hiánya, tífusz stb. A táplálkozás e hiányosságának 
megjavítására jelentékeny szolgálatot tesz a Hoff- 
féle maláta-kivonat-táplálék gyönge és szoptató 
asszonyoknak, vérszegénység, gyomor- és bél- 
bajesetén, lábbadozóknak, öregedő személyeknek, 
tuberkulózis ellen. Egy erős evőkanálnyi Hoff féle 
maláta-kivonattáplálékot bele kell főzni egy tányér 
levesbe, húsba, tésztába, főzelékbe stb. Csecsemők­
nek és a fejlődés éveiben levő gyermekeknek egy 
teáskanál nyit kell venni egy csésze tejbe, Kandol- 
kakaóba stb. A hatás már rövid használat után is 
nagyon kiváló.

A vasútnál.
Honnan, honnan, Pálinkás bácsi, olyan rózsás hangu- 

A-a-az antialkoholisták ba-bankeltjérői jövök Bu-buda-

mr AMATŐR OTTHON. ~SKI
Érdekes ujitás. Azon tisztelt amatőrök, kik a SCHWARTZ- 
féle üzletben fedezik fényképészeti czikkek szükségleteit, 
teljesen díjtalanul használhatják a volt Balkányi-féie mű­
termet, Piacz-utcza 81. szám, akár felvételre, vagy bár­
milyen fényképészeti munkára, hol egy tanult fényképész 

áll rendelkezésükre, valamint egy kitűnő nagyitógép.

Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát.
Különlegességek: nyomott Foulard-selyem, nyers­

selyem, fflessalines, Louisines, Schweiczi himzés stb. ru­
hákra és blousokhoz méterenként 1 kor. 15 illíren felül.

Közvetlenül magánfeleknek adunk el és válasz­
tott selyemszöveteinket vám- és bérmentesen szállítjuk 
házhoz.

selyemszövet kivitel, királyi szállító.

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő E. 105. alatt

Konstantin Eisele-hez Stuttgart, Ludwigstr. 56.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mű berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro-mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szám 
az udvarban. Új berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengők és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 168.
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ETERNIT-PALA «beizticement-pala
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztithatatlaii, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tető-fedőanyai».
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakouány. Kérjen ismertetést.

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Pnch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2 ik szám. 
a nagytemplom mellett,

Mindenütt 
kapható!!

1904.

Nagy állami arany 
érem-díj.

Tápláló, könnyen emészthető, könnyen 
hozzáférhető és a mellett rendkívüli olcsó

néptápszer minden egyen részére
CANDOL-CACAO

JOHANN HOFF
tápszergyáros

STADLAUBAN.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokba n szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke.Pranknrt a M

AMERIKA.
Indulás Havre«ből minden szombaton

Menetjegyek a franczia vonalon át.
Jó és gyors kiszolgálás. Kitűnő ellátás, bor és likőr bennfog- 
laltátik. Amerikai vasúti menetjegyek minden á'lomásra ere­
deti árakban. Közelebbi felvilágosítást ingyen és bérmentve 

küld a
Französische Linie

w ien. IX . Weyringergasse 8.

A gázkandallóval való fűtés)
a legszebb, legbiztosabb és 
legjobban szabályozható,

nem tűstől, nem kormoz, ne n szemetel,
= nem rontja a levegőt, ...

disziti a lakást,

nem drágább a fatüzelesnel,
Berendezése megrendelhető a lcgs/cszgx’amá].

Ursus
a legtökéletesebb borsajtó!
A 7 ííncji^ borsajtó kö>\étkező 
t\L UlbUb előnyökkel bir vas 
gerenda és szabadalmazott nyomó 
ívjszerkezet által a lehelő leg­
magasabb nyomáserő, csekély em­
beren") igénybevételével érhető el.
A 7 IlriQIR borsaJl,) aljrésze fá-; r\L UíjúUü k)()i van a vasgerenda 
szerkezetbe illesztve, hogy a 
szőlőlé vasrészekkel nem érint­
kezik s igy a bor megfeketedése 

nem fordul
elő. Az Ltsus 
borsajtókból 

a törköly egy 
darabban ve -

~=- ---- -belő ki.
Az l’rsus borsajló szerkezete telülmulha- 

tatlan szolid és erős.

Foíczellan kályhák
löeidillgi rendszerű és ömlött vaskályhák és 
legjobb minőségű konyhák, ( svrépkályhák 
átrakásánál a fütöképesség tetemes eme­
lésére és a lakás gvnrs fel meleg! lésére a 
feltűnést kiütő uj talalmányn Mllltipl'icaíor 

bel étel fv 1 (• I öt s s (• g mellett ajánlom

Fiipcokádsk es Vasbetonok
nagy raktára

TÓTH GYULA
Debreczen Piacz uteza ?0 es 27
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